Herodotus History of the Persian Wars 2.178

Amasis” Re-Chartering of Naukratis, ca. 550 BCE

In what follows, Herodotus is discussing Egyptian pharaoh Amasis’ (ruled 570-526 BCE)
foreign policy regarding Greek settlers and traders. To scholars, this looks like the
Pharaoh’s solution to the problem of benefitting from trade with Greece while keeping
Greeks in Egypt under Egyptian supervision. This does not have to do with the
foundation of a political entity (a “city state”) but with the establishment of a trade
outpost, an emporion.

Notes at the bottom of the page supply much, but not all, information needed to make
sense of the passage. Use vocabularies and paradigms in Athenaze. The passage is in
Ionic dialect. (In the notes, I sometimes supply Attic equivalents.)

DNEAANV! BE Yevopevoc? 0 Apaots aAAa® te* €65 EAANvwVve pete€etépoug’
amedéEartod kat o kal’® totol!? amikveopévolot!! ég Atyvmtov €dwke!? Navkoativis
TOALY €vownoar4

1 DIAEAATV, “Greek-loving,” “Philhellenic.”
2 From ytyvouar — what form? (See Athenaze chll.)

3 This is not &AA&, “but.” This is the adjective &AAos, AAAN, dAAo. It is declined like kaAdg, kaAn,
KaAoOv (meaning, declension Ath. pp. 56, 59), except no v in the neuter sing. nom-acc-voc.
You'll see there’s no noun in the Greek, but it's not needed. What is the num/gen of &AAa?

41g, asin te . . . kKal This time, important to translate te.

5 ¢¢ = eic. It indicates the recipient(s) of whatever Amasis is granting here, and functions like a
dative case. (But it isn’t a dative case. It is a preposition with the accusative.)

6 ‘EAANvwv from “EAANv, “EAANVog, 6 — make sure to look it up in your Athenaze glossary, back
of book. It does not mean “Greece.”)

7 neteEetégoug = tvas. Understand EAANvwv . . . pete€etépoug as twv ‘EAA vy, tivac.
(EAAN vV = partitive genitive: Athenaze I p. 147 #5.b.)

e

8 amedéEato = an-e-0el&aro, from dmo-delicvupat, “show,” “demonstrate,” “offer.” It's a first-

aorist indicative form. Time? Aspect?
? kol o1 kai, “and in particular.” This completes the te = “both” idea.
10 Tol0L = TOLC.
1 griieveopévolot = ag@kvouvpévolc. From agucvéopat.
12 ¢dwke, aorist “(he) gave,” from 0w, “give.”

13 Navkpartty, from Navkoatig, Navkoatews, 11. “Naukratis,” Greek trading post established in
the archaic period in the Nile Delta. Note differing account in Strabo, acc. to whom Naukratis
established by Milesian settlers under Psammetichus I, late seventh cent.

4 oA évowknoal évowknoal, from évoucéw, “settle”: explanatory infinitive (what tense??), here
used to indicate purpose. mOALv évoucnoat = “as a city to settle.”



toloL O¢ Un BovAopévolot avtwv évotkeey, 1 avtooe!” d¢ vavTiAAopévolot® €dwke
xwEovc! evidpvoacOal® Bwpolg kat tepévea? Oeolot.??

15 qUuT@V = partitive genitive.

16 gvoucéely = evokely, from évowéw (above, n. 14).

17 q0td0¢E, “to there,” “thither,” “there.”

18 vavtiAdopévolot, from vavtiAAopay, “sail,” “voyage.”

19 xcopovg, from x@weog, 0. “Land.”

20 gvidpvoaoOat, from év- ovopal, “establish,” “found.” Syntax: cf. above, n. 14.
2 tepuévea = tepévn, from tépevog, tepévoug, To.

22 QeotoL = Oeolc.
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